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See the notice on TED website

251305-2026 - Javni razpis
Nemčija – Oprema za vrtanje – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
OJ S 72/2026 14/04/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
E-naslov: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje, ki ga obvladuje regionalni organ
Dejavnost naročnika: Proizvodnja, prenos ali distribucija plina in toplote

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
Opis: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG (GGK) plant die Errichtung einer 
Tiefengeothermieanlage zur kommunalen Wärmeversorgung. Es soll das Malm-Reservoir zur 
Wärmeversorgung erschlossen werden. Als Teil dieses Planes soll eine 
Tiefengeothermieanlage sowie ein dazugehöriges Fernwärmenetz mit Redundanz- und 
Spitzenheizwerk geplant, errichtet und betrieben werden. Vor diesem Hintergrund ist die 
Niederbringung von vier geothermischen Tiefbohrungen (zwei Dubletten mit jeweils einer 
Förderbohrung und einer Injektionsbohrung) von einem Sammelbohrplatz und die Errichtung 
eines Technikgebäudes geplant. Eine der beiden Dubletten soll als unabhängige Redundanz- 
und Spitzenlasversorgung dienen, um eine 100 %ig CO2-freie Wärmeversorgung 
gewährleisten zu können. Das vorgesehene Grundstück liegt am "Neurieder Weg 1", 
Gemarkung: 8673 Gräfelfing, Flurstück: 180/0.
Identifikator postopka: 0c8cacbb-b31e-4292-98ba-453ab3323187
Notranji identifikator: 260413_JM_2
Vrsta postopka: S pogajanji, s predhodno objavo javnega razpisa / konkurenčni postopek s 
pogajanji
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 43130000 Oprema za vrtanje

2.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Gräfelfing
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMFXH#
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/25/EU
sektvo -

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/251305-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Sodelovanje v hudodelski združbi: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB.
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB.
Goljufije: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Korupcija: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Plačilna nesposobnost: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: 
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Huda kršitev poklicnih pravil: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
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Opis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Lieferung und Installation von Liner Hanger
Notranji identifikator: 260413_JM_2

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 43130000 Oprema za vrtanje

5.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: Gräfelfing
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 21/08/2026
Datum zaključka trajanja: 21/09/2026

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Se ne zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): ne
Dodatne informacije: Zu "Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des 
dynamischen Beschaffungssystems": Mit "Beginn" ist der avisierte Zuschlagszeitpunkt, mit 
"Ende" der Beginn der Bohrung gemeint.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Eigenerklärung darüber, dass für den Zeitraum der Leistungserbringung 
eine Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme für Personenschäden in Hohe 
von 5.000.000,- Euro sowie einer Deckungssumme von 3.000.000,- Euro für sonstige 
Schäden besteht oder bestehen wird. Die Deckungssumme muss jährlich mindestens 
zweifach zur Verfügung stehen. Bei Nichterfüllung der Mindest-anforderung erfolgt der 
Ausschluss.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka
Najvišje število ponudb, ki bodo izbrane: 3

Merilo: Povprečni letni promet
Opis merila za izbor: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen Gesamtumsatz 
des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka
Najvišje število ponudb, ki bodo izbrane: 3
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Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: Eigenerklärung zu mindestens zwei geeigneten Referenzen über früher 
ausgeführte Aufträge über die Lieferung und Installation von Liner Hanger, jeweils bezogen 
auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, 
Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der begleiteten 
Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, Auftreten von H2S (zwingend) und mindestens ein eingesetztes Liner Hanger 
System. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen 
erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie mindestens den Name des 
Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale tatsächliche 
Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die Gesamtkosten der 
begleiteten Bohrung(en), das Gestein, das Auftreten von H2S und mindestens ein 
eingesetztes Liner Hanger System nachweisen. Die Mindestreferenzen wer-den - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in 
Betrieb genommen sein.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka
Najvišje število ponudb, ki bodo izbrane: 3

Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: Eigenerklärung zu geeigneten weiteren Referenzen über früher 
ausgeführte Aufträge über die Lieferung und Installation von Liner Hanger, jeweils bezogen 
auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, 
Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der beglei-teten 
Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, Auftreten von H2S und mindestens ein eingesetztes Liner Hanger System. Die 
weiteren Referenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie mindestens den Name des 
Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale tatsächliche 
Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die Gesamtkosten der 
begleiteten Bohrung(en), das Gestein, das Auftreten von H2S und mindestens ein 
eingesetztes Liner Hanger System nachweisen. Die weiteren Referenzen werden - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in 
Betrieb genommen sein.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka
Najvišje število ponudb, ki bodo izbrane: 3
Informacija o drugi stopnji dvostopenjskega postopka: 
Najmanjše število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 3
Največje število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 3
Postopek se bo odvijal v zaporednih stopnjah. Na vsaki stopnji se lahko izločijo nekateri 
sodelujoči

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Stroški
Ime: Preis
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Opis: Preis
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 0,6
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: Lieferzeitpunkt
Opis: Frühester Lieferzeitpunkt
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (točke, točno)
Številka v merilu za oddajo: 0,4

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4D5GMFXH/documents
Sprotni komunikacijski kanal: 
Spletni naslov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Opis finančnega poroštva: Vertragserfüllungs- und Gewährleistungssicherheit
Rok za prejem prijav za sodelovanje: 15/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Vgl. Vergabeunterlagen
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: ne
Finančna ureditev: Vgl. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
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5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informacije o rokih za revizijo: 1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 
unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. 2) Nach § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Regierung von Oberbayern, 
Vergabekammer Südbayern
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Registrska številka: 82166
Poštni naslov: Freihamer Straße 2
Mesto: Gräfelfing
Poštna številka: 82166
Podregija države (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Država: Nemčija
E-naslov: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Tel.: 091191930
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Registrska številka: 09-0318006-60
Poštni naslov: Maximilianstraße 39
Mesto: München
Poštna številka: 80538
Podregija države (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Država: Nemčija
E-naslov: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 969f8e07-185a-44b3-b158-2c5bd4fe73c1  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 17
Datum pošiljanja obvestila: 13/04/2026 13:37:53 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 251305-2026
Številka izdaje UL S: 72/2026
Datum objave: 14/04/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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